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Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

ח1ַ לַמְנַצֵּ֥
Untuk–pemimpin-pujian
H5329

אַל־
jangan–
H0516

תַּשְׁחֵת֑
memusnahkan
H0516

מִזְמ֖וֹר
mazmur
H4210

לְאָסָף֣
karya-Asaf
H0623

ׁיר׃ שִֽ
nyanyian

ינוּ ה֘וֹדִ֤
Kami-mengucap-syukur
H3034

׀לְּךָ֨ 
kepada-Mu

ים אֽ‍ֱלֹהִ֗
ya-Allah
H0430

ה֭וֹדִינוּ
kami-mengucap-syukur
H3034

וְקָר֣וֹב
dan-dekat
H7138

שְׁמֶךָ֑
nama-Mu
H8034

פְּר֗וּ סִ֝
mereka-menceritakan

יךָ׃ נִפְלְאוֹתֶֽ
keajaiban-keajaiban-Mu
H6381

Untuk pemimpin biduan. Menurut lagu: Jangan memusnahkan. Mazmur Asaf. Nyanyian.

כִּ֭י2
Karena

ח אֶקַּ֣
Aku-mengambil
H3947

מוֹעֵד֑
waktu-yang-ditetapkan
H4150

י נִ֗ אֲ֝
Aku
H0589

ים מֵישָׁרִ֥
dengan-keadilan
H4339

ט׃ אֶשְׁפֹּֽ
menghakimi
H8199

Kami bersyukur kepada-Mu, ya Allah, kami bersyukur, dan orang-orang yang menyerukan nama-Mu 
menceritakan perbuatan-perbuatan-Mu yang ajaib.

ים3 מֹגִ֗ נְֽ
Mencair
H4127

רֶץ אֶ֥
bumi
H0776

וְכָל־
dan-semua–
H3605

יֹשְׁבֶי֑הָ
penduduknya
H3427

י אָנֹכִ֨
Aku
H0595

נְתִּי תִכַּ֖
menegakkan
H8505

עַמּוּדֶ֣יהָ
tiang-tiangnya
H5982

לָה׃ סֶּֽ
Sela
H5542

"Apabila Aku menetapkan waktunya, Aku sendiri akan menghakimi dengan kebenaran.

אָמַרְ֣תִּי4
Aku-berkata
H0559

הוֹלְלִים לַֽ֭
kepada–orang-sombong

אַל־
jangan–
H0408

לּוּ תָּהֹ֑
menyombongkan-diri

ים וְלָ֝רְשָׁעִ֗
dan-kepada-orang-fasik
H7563

אַל־
jangan–
H0408

ימוּ תָּרִ֥
meninggikan

רֶן׃ קָֽ
tanduk

Bumi hancur dan semua penduduknya; tetapi Akulah yang mengokohkan tiang-tiangnya." S e l a

אַל־5
Jangan–
H0408

ימוּ תָּרִ֣
meninggikan

לַמָּר֣וֹם
ke–tempat-tinggi
H4791

קַרְנְכֶם֑
tandukmu

תְּדַבְּר֖וּ
berbicara
H1696

בְצַוָּ֣אר
dengan–leher

ק׃ עָתָֽ
yang-kaku
H6277

Aku berkata kepada pembual-pembual: "Jangan membual." Dan kepada orang-orang fasik: "Jangan meninggikan 
tanduk!

י6 כִּ֤
Karena

א ֹ֣ ל
bukan
H3808

מִמּ֭וֹצָא
dari–timur
H4161

מַּעֲרָ֑ב וּמִֽ
dan-dari–barat
H4628

א ֹ֗ וְל֝
dan-bukan
H3808

ר מִמִּדְבַּ֥
dari–padang-gurun

ים׃ הָרִֽ
gunung-gunung

Jangan mengangkat tandukmu tinggi-tinggi, jangan berbicara dengan bertegang leher!"

י־7 כִּֽ
Karena–

ים אֱלֹהִ֥
Allah
H0430

שֹׁפֵט֑
hakim
H8199

זֶה֥
yang-satu-ini
H2088

יל יַשְׁ֝פִּ֗
Dia-merendahkan
H8213

וְזֶה֣
dan-yang-lain-ini
H2088

ים׃ יָרִֽ
Dia-meninggikan
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Sebab bukan dari timur atau dari barat dan bukan dari padang gurun datangnya peninggian itu,

י8 כִּ֤
Karena

כ֪וֹס
cawan

יַד־ בְּֽ
di-tangan–
H3027

יְהוָ֡ה
TUHAN
H3068

וְיַיִ֤ן
dan-anggur
H3196

ר  ׀חָמַ֨
berbusa

לֵא מָ֥
penuh
H4392

֮ מֶסֶךְ
campuran
H4538

וַיַּגֵּ֪ר
dan-Dia-menuangkan
H5064

זֶּ֥ה מִ֫
dari–ini
H2088

אַךְ־
sesungguhnya–
H0389

שְׁמָ֭רֶיהָ
ampasnya
H8105

יִמְצ֣וּ
diseruput
H4680

יִשְׁתּ֑וּ
diminum
H8354

ל כֹּ֝֗
semua
H3605

רִשְׁעֵי־
orang-orang-fasik–
H7563

רֶץ׃ אָֽ
bumi
H0776

tetapi Allah adalah Hakim: direndahkan-Nya yang satu dan ditinggikan-Nya yang lain.

וַאֲ֭נִי9
Tetapi-aku
H0589

אַגִּ֣יד
akan-menyatakan
H5046

לְעֹלָם֑
untuk-selamanya
H5769

ה זַמְּרָ֗ אֲ֝
aku-akan-bermazmur
H2167

י לֵאלֹהֵ֥
kepada–Allah
H0430

ב׃ יַעֲקֹֽ
Yakub
H3290

Sebab sebuah piala ada di tangan TUHAN, berisi anggur berbuih, penuh campuran bumbu; Ia menuang dari 
situ; sungguh, ampasnya akan dihirup dan diminum oleh semua orang fasik di bumi.

וְכָל־10
Dan-semua–
H3605

קַרְנֵי֣
tanduk-tanduk

רְשָׁעִי֣ם
orang-orang-fasik
H7563

עַ אֲגַדֵּ֑
akan-aku-potong
H1438

מְנָה רוֹמַ֗ תְּ֝
ditinggikan

רְנ֥וֹת קַֽ
tanduk-tanduk

יק׃ צַדִּֽ
orang-benar
H6662

Tetapi aku hendak bersorak-sorak untuk selama-lamanya, aku hendak bermazmur bagi Allah Yakub.
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